
Споразумението за 

оттегляне на Обединеното 

кралство от ЕС: 

ВЪПРОСИ И ОТГОВОРИ



Преговаряхме със,  

но не и срещу Обединеното 

кралство.

Това споразумение е необходима 

стъпка, за да се изгради доверие 

между Обединеното кралство и 

ЕС. През следващия етап трябва 

да изградим едно първо по рода 

си, амбициозно партньорство.

Обединеното кралство

ще остане наш приятел, 

партньор и съюзник.

Мишел Барние, главен преговарящ на 

Европейската комисия,  

по време на специалното заседание на 

Европейския съвет (член 50) на 25 ноември 2018 г. 



КАКВО ПРЕДСТАВЛЯВА

СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ОТТЕГЛЯНЕ?

Обединеното кралство ще напусне ЕС на 29 март 2019 г. в 

полунощ. 

В Споразумението за оттегляне са предвидени 

правилата, на които ще се подчинява този процес.

Член 50, параграф 2 от Договора за Европейския съюз:

„Държавата членка, която реши да се оттегли, нотифицира за 

намерението си Европейския съвет.  

В съответствие с насоките, дадени от Европейския съвет, Съюзът 

договаря и сключва споразумение с тази държава, с което се 

определят редът и условията за нейното оттегляне, като се вземат 

предвид рамките на бъдещите ѝ отношения със Съюза.  [...]“
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Начало на 

преговорите

Финализирано

Споразумение за 

оттегляне

19 юни 

2017 г.

Евентуално 

окт. /

дек. 2017 г.

19 март 

2018 г.

25 ноември 

2018 г.

8 декември 

2017 г.

29 март 

2017 г.

Нотификация за 

оттегляне

Проект на

Споразумение за 

оттегляне

Политическа  

декларация

ХРОНОЛОГИЯ НА ОСНОВНИТЕ СЪБИТИЯ

Съвместен 

доклад

19 юни

2018 г.2018 г.

Съвместно 

изявление

Министър-

председателят 

Тереза Мей 

уведомява 

Европейския 

съвет за 

намерението на 

Обединеното 

кралство да се 

оттегли от 

Европейския 

съюз

На първо място 

се дискутират 

три основни 

въпроса, 

свързани с 

оттеглянето: 

правата на  

гражданите, 

финансовото 

споразумение и 

как да се избегне 

„твърда“ граница 

на остров 

Ирландия.

Очертава 

областите, в 

които е 

постигнато 

съгласие

по трите основни 

въпроса и 

по други 

въпроси, 

свързани с 

оттеглянето.

Привежда в 

правна форма

съвместния

доклад от 

декември.

Откроени са 

областите, по 

които има/няма 

съгласие.

Очертан е по-

нататъшният 

напредък на 

нивото на 

преговарящите.

Лидерите на ЕС 

одобряват 

Споразумението 

за оттегляне и 

приемат 

декларация 

относно рамката 

за бъдещите 

отношения.
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Препоръка на Комисията до 

Европейския съвет (член 50) 

да заключи, че е постигнат 

достатъчен напредък по 

време на първата фаза от 

преговорите 

Преговарящите

постигат 

споразумение. 

Европейската 

комисия 

препоръчва на 

Европейския 

съвет да 

констатира, че е 

постигнат 

решителен 

напредък, който 

дава 

възможност за 

приключване на 

преговорите.

14 ноември

2018 г.2018 г.



Европейска 

комисия

Евентуално 

окт. /

дек. 2017 г.

Европейски 

съвет 

(член 50)

Стъпки за сключване на Споразумението

2018 г.

30 март 2019 

г.

Одобрява

Споразумението 

за оттегляне

Предлага на 

Съвета да 

разреши 

подписването и

да сключи 

Споразумението

за оттегляне 

Разрешава 

подписването

на 

Споразумението

за оттегляне и 

отнася въпроса 

до ЕП за 

провеждане на 

процедурата за 

одобрение

Процедура за 

одобрение

В 00:00 ч. 

централноевро

пейско време 

Обединеното 

кралство става 

трета държава. 

Преходният 

период 

започва. 

Съвет

(член 50)

Европейски 

парламент

Сключва

Споразумението 

за оттегляне

Съвет

(член 50)

Обединеното кралство ратифицира Споразумението за оттегляне 

в съответствие със собствените си конституционни изисквания.
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Приоритети на ЕС в преговорите за Брексит
съгласно насоките на Европейския съвет (член 50) от 29 април и 15 декември 2017 г.

„Главната цел на Съюза при тези преговори ще бъде отстояването на неговите интереси,

на интересите на неговите граждани, стопански субекти и държави членки.“

Поетапен подход, който гарантира организирано оттегляне

Защита на гражданите, които са организирали живота си въз основа на 

права, произтичащи от членството на Обединеното кралство в ЕС

Гаранции, че както Съюзът, така и Обединеното кралство ще изпълнят

финансовите си задължения, произтичащи от целия период на

членството на Обединеното кралство в Съюза

Продължаваща подкрепа за целта за мир и помирение,

залегнала в Споразумението от Разпети петък, подкрепа и защита на 

постиженията, ползите и ангажиментите

на мирния процес на остров Ирландия
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ВСЕОБХВАТЕН И ПРОЗРАЧЕН ПРОЦЕС

Заедно с 

27-те държави от ЕС и 

Европейския парламент:

Споразумението беше 

договорено в съответствие 

с насоките на Европейския 

съвет (член 50). 

Провеждани бяха редовни 

срещи на различни равнища 

с 27-те държави членки и с 

ръководната група по 

въпросите на Брексит на 

Европейския парламент. 

Активно слушане:

Допълнителният принос на 

консултативните органи 

на Съюза и на 

заинтересованите страни

помогна за събирането на 

информация.

Безпрецедентна 

прозрачност:

Всички документи, 

предоставени на 

държавите членки, Съвета, 

ЕП и Обединеното 

кралство, бяха 

обществено достъпни, 

както и 

насоките на Европейския 

съвет, документите за 

преговорните позиции на 

ЕС и др.

Мишел Барние често посещаваше 27-те държави членки, за да се среща с 

правителствата, парламентите, социалните партньори и заинтересованите страни. 
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Общи разпоредби (част I) Права на гражданите (част II)

Определяне на хоризонтални правила за 

правилното разбиране и прилагане на 

Споразумението за оттегляне.

Защита на житейския избор на над 3 милиона 

граждани на ЕС в Обединеното кралство и на над 1 

милион граждани на Обединеното кралство в 

държавите от ЕС, гарантиране на правото им да 

живеят, работят или учат в приемащата държава.

Въпроси във връзка

с оттеглянето (част III)

Гарантиране на организирано оттегляне, по-

специално чрез безпроблемното приключване на 

текущите процедури и предвиждане на уредба, 

приложима в края на преходния период.

Преход (част IV)

Предвиждане на преходен период до края на 
2020 г., който може да бъде удължен еднократно с 
не повече от една или две години.

Гарантиране на непрекъснатостта на прилагане на 
правото на ЕС във и по отношение на Обединеното 
кралство през този период (но без участие на 
Обединеното кралство в институциите на ЕС и в 
неговите структури за управление)

Осигуряване на повече време, през което 
администрациите, предприятията и гражданите да 
се приспособят.

Финансово споразумение

(част V)

Гаранции, че Обединеното кралство и ЕС ще 

спазят всички финансови задължения, което са 

поели съвместно, докато Обединеното кралство е 

било държава членка.

ОСНОВНИ ОБЛАСТИ, ОБХВАНАТИ ОТ

СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ОТТЕГЛЯНЕ (1/2)



Протокол за Гибралтар

ОСНОВНИ ОБЛАСТИ, ОБХВАНАТИ ОТ

СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ОТТЕГЛЯНЕ (2/2)

Управление (част VI)

Протокол за Ирландия 

и Северна Ирландия  

Гарантиране на ефективното управление, 

изпълнение и прилагане на Споразумението, в т.ч. 

ефективен механизъм за уреждане на спорове.

Без „твърда“ граница между Ирландия и Северна 

Ирландия.

Без намаляване на правата, залегнали в 

Споразумението от Разпети петък (Белфасткото 

споразумение) от 1998 г.  Защита на 

сътрудничеството между Севера и Юга. 

Продължаване на уредбата за обща зона за 

пътуване между Ирландия и Обединеното 

кралство и запазване на единния пазар на 

електроенергия

Протокол относно зоните на 

суверенните бази в Кипър

Защита на интересите на кипърските граждани, 

които живеят и работят в зоните на суверенните 

бази.

Предвиждане на уредба за административно 

сътрудничество между Испания и Обединеното 

кралство във връзка с Гибралтар в някои области 

на политиката по време на преходния период и 

относно прилагането на частта на 

Споразумението за оттегляне относно правата на 

гражданите. 



Част I: ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Разпоредбите на 

Споразумението за 

оттегляне трябва да 

имат едни и същи 

правни последици в 

Обединеното кралство 

и в ЕС и неговите 

държави членки

Съдилищата на 

Обединеното кралство 

трябва последователно 

да тълкуват съдебната 

практика на Съда на 

ЕС, постановена преди 

края на преходния 

период, и да обръщат 

надлежно внимание на 

съдебната практика на 

Съда след тази дата

Пряк ефект: 

заинтересованите страни 

могат да се позовават 

директно на 

Споразумението за 

оттегляне пред 

националните съдилища 

както в Обединеното 

кралство, така и в 

държавите от ЕС.

Предимство: 

Съдебните и 

административните 

органи на 

Обединеното кралство 

се оправомощават да 

не прилагат 

непоследователно 

или несъвместимо 

национално 

законодателство. 

Когато Споразумението 

за оттегляне препраща 

към законодателството 

на Съюза, последното се 

разбира като 

включващо новото 

законодателство или 

измененията, които ще 

влязат в сила през 

преходния период.
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Членовете на семейството, които имат права 

съгласно правото на ЕС (сегашни съпрузи и 

регистрирани партньори, родители, баби и 

дядовци, деца, внуци и лица в съществуващи 

трайни отношения) и които все още не живеят в 

същата приемаща държава като гражданина на 

ЕС или на Обединеното кралство, ще могат да се 

присъединяват към последните в бъдеще.

Част II: ПРАВА НА ГРАЖДАНИТЕ

Гражданите на ЕС, които пребивават в 

Обединеното кралство, и гражданите на 

Обединеното кралство, които пребивават в 

една от 27-те държави от ЕС при изтичането на 

преходния период, стига пребиваването им да е 

в съответствие със законодателството на ЕС за 

свободното движение.

Персонален обхват: Кои лица попадат в 

приложното поле на Споразумението?

Децата получават защита, независимо дали са 

родени преди или след оттеглянето на 

Обединеното кралство

Пограничните работници и самостоятелно 

заетите погранични работници също са защитени 

в страните, в които работят.

Споразумението гарантира 

правата на пребиваване на над

3 милиона граждани на ЕС

в Обединеното кралство

и на над 1 милион граждани на 

Обединеното кралство в държавите от ЕС.



Социална сигурност

Кои права са защитени?

Права на пребиваване

Професионални квалификации

Материалноправните условия за пребиваване са 

същите като тези съгласно действащото 

законодателство на ЕС относно свободното движение. 

Взетите в миналото решения от страна на Обединеното 

кралство или държавите от ЕС да признават 

професионалните квалификации на лицата, обхванати от 

Споразумението, ще останат в сила.

Неприключените процедури за признаване ще бъдат 

завършени, а решенията по тях — спазвани. 

Работници и самостоятелно заети лица

Лицата, попадащи в приложното поле на 

Споразумението за оттегляне, ще имат право да бъдат 

наемани на работа или да извършват икономическа 

дейност като самостоятелно заети лица. Те също така 

ще запазят всичките си трудови права, придобити 

съгласно правото на Съюза. 

Споразумението защитава правата на пограничните 

работници и на пограничните самостоятелно заети 

работници в страните, в които те работят.

Гражданите на ЕС и гражданите на Обединеното 

кралство, както и членовете на техните 

семейства, могат да продължат да живеят, 

работят или учат в приемащата държава.  

Засегнатите лица ще запазят правото си на здравни 

грижи, пенсии и други осигурителни плащания, като 

ако имат право на парични плащания от дадена 

държава, ще могат да ги получават, дори ако решат 

да живеят в друга държава.

ЧАСТ II: ПРАВА НА ГРАЖДАНИТЕ

Те също така се ползват изцяло от забраната 

на всякакъв вид дискриминация, основана на 

националност, и от правото на равно 

третиране спрямо гражданите на приемащата 

държава. 



Граждани на ЕС в Обединеното кралство

и граждани на Обединеното кралство в ЕС

ЧАСТ II: ПРАВА НА ГРАЖДАНИТЕ

Показаните цифри са оценки въз 

основа на данни от Обединеното 

кралство (ONS, 2015) или данни 

на ООН (ООН, 2015).

Действителните цифри могат да 

се различават от тези стойности.

ГРАЖДАНИ НА ЕС В ОБЕДИНЕНОТО 
КРАЛСТВО

 Общо 3,2 млн. граждани 

(от тях 2 млн. работещи)

ГРАЖДАНИ НА ОБЕДИНЕНОТО 
КРАЛСТВО В ЕС

 Общо 1,2 млн. граждани 

(от тях 0,5 млн. работещи)



Приложими процедури

ЧАСТ II: ПРАВА НА ГРАЖДАНИТЕ

Безпроблемни и прости административни процедури

Административните разходи не могат да бъдат по-големи от заплащаните 

от гражданите на съответната държава за издаване на подобни документи. 

Тези, които вече притежават документ за постоянно пребиваване, могат да го 

заменят безплатно.

Учредителна система:

Като условие за упражняване 

на правата, произтичащи от 

Споразумението за оттегляне, 

се изисква задължително 

заявление.

Прилага се от Обединеното 

кралство и държавите от 

ЕС, избрали тази система

Декларативна система:

Отговарящите на условията 

лица автоматично стават 

бенефициери по 

Споразумението за оттегляне.

Прилага се от

държавите от ЕС, избрали 

тази система



Изпълнение и наблюдение

ЧАСТ II: ПРАВА НА ГРАЖДАНИТЕ

Упражняването на гражданските права в ЕС 

ще се следи от Европейската комисия, 

а в Обединеното кралство — от независим национален орган.

Гражданите на Обединеното кралство, 

живеещи в ЕС, и гражданите на ЕС, 

живеещи в Обединеното кралство,
могат да се позовават пряко

на текста на Споразумението за 

оттегляне относно правата на 

гражданите пред съдилищата в 

страната, в която живеят.            

Съдилищата на Обединеното кралство могат 

да искат преюдициални заключения от 

Съда на ЕС относно тълкуването на частта на 

Споразумението за оттегляне, отнасяща се до 

гражданите, в продължение на осем години 

след края на преходния период.

За въпросите, свързани със заявления за 

получаване на статут на пребиваващ в 

Обединеното кралство, този осемгодишен 

период ще започне да тече от 30 март 2019 г.
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Част III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

В Споразумението за оттегляне са предвидени подробните разпоредби, необходими 

за приключването на неприключените процедури, и уредбата по отношение на:

СТОКИ, ПУСНАТИ НА ПАЗАРА 

ИЗВЪРШВАЩО СЕ ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИ (МИТНИЦИ)

ЗАЩИТА НА ПРАВАТА ВЪРХУ ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ

НЕПРИКЛЮЧЕНО ПОЛИЦЕЙСКО И СЪДЕБНО СЪТРУДНИЧЕСТВО ПО 

НАКАЗАТЕЛНОПРАВНИ ВЪПРОСИ

НЕПРИКЛЮЧЕНО СЪДЕБНО СЪТРУДНИЧЕСТВО ПО ГРАЖДАНСКОПРАВНИ И 

ТЪРГОВСКОПРАВНИ ВЪПРОСИ

ОБМЕНЯНИ ПРЕДИ КРАЯ НА ПРЕХОДА ДАННИ И ИНФОРМАЦИЯ

НЕПРИКЛЮЧЕНИ ПРОЦЕДУРИ ЗА ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ

ЕВРАТОМ

ВИСЯЩИ СЪДЕБНИ И АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОИЗВОДСТВА

ФУНКЦИОНИРАНЕ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, АГЕНЦИИТЕ И ОРГАНИТЕ НА ЕС
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

СТОКИ, ПУСНАТИ НА ПАЗАРА 

Стоките, законно пуснати на пазара в ЕС или в Обединеното кралство преди 

края на преходния период, могат да останат в свободно обращение, без да има 

нужда от изменения или повторно етикетиране на продуктите.

Стоките във веригата на дистрибуция при изтичането на преходния период:

могат да стигнат до крайните си потребители, без да е необходимо да отговарят на 

никакви допълнителни изисквания за продуктите; могат също така да бъдат въведени в 

експлоатация.

ще бъдат обект на продължаващ надзор от страна на органите за надзор на пазара на 

държавите членки и Обединеното кралство.

Изключение: движение на живи животни и животински продукти

При изтичането на преходния период те ще станат обект на 

приложимите правила за вноса и санитарния контрол на границата, 

независимо от момента на пускането им на пазара. 17



ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

ИЗВЪРШВАЩО СЕ В МОМЕНТА ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИ

ОТ МИТНИЧЕСКА ГЛЕДНА ТОЧКА

За митнически, акцизни и ДДС цели движението на

стоки, започнало преди изтичането на преходния

период, ще може да бъде завършено съгласно

правилата на ЕС.

След края на преходния период правилата на ЕС ще

продължат да се прилагат за трансгранични

операции, започнали преди края на преходния

период, по отношение на правата и задълженията на

данъчно задължените лица по отношение на ДДС,

например задължения за подаване на отчети, плащане

и възстановяване на ДДС.
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

ЗАЩИТА НА ПРАВАТА ВЪРХУ ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ

Съществуващите права на ЕС на 

интелектуална собственост с единен 

характер (търговски марки, права върху 

промишлен дизайн, права закрила на 

сортовете растения и др.) ще продължат да 

бъдат защитавани в Обединеното кралство. 

Всички права ще бъдат 

защитавани от Обединеното 

кралство като национални 

права на интелектуална 

собственост. 

Преобразуването на права 

съгласно правото на ЕС в 

права по правото на 

Обединеното кралство ще 

бъде автоматично, без ново 

разглеждане, и безплатно. 

Пълният списък на съществуващите одобрени от ЕС географски 

указания ще получи правна защита съгласно Споразумението за оттегляне 

до сключването на ново споразумение относно бъдещите отношения. 

Обединеното кралство ще гарантира най-малко същото равнище на 

защита за съществуващия набор от географски указания. Тази защита ще се 

реализира чрез националното законодателство на Обединеното кралство. 

Одобрените от ЕС географски указания с произход от Обединеното кралство 

(напр. Welsh Lamb, Scotch Whisky) ще продължат да бъдат защитени в ЕС.

Под защита ще останат всички категории географски указания на ЕС  
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

НЕПРИКЛЮЧЕНО ПОЛИЦЕЙСКО И СЪДЕБНО СЪТРУДНИЧЕСТВО ПО 

НАКАЗАТЕЛНОПРАВНИ ВЪПРОСИ

Започналите и неприключени 

полицейски и съдебни 

производства в Обединеното 

кралство по 

наказателноправни въпроси ще 

бъдат приключени съгласно 

приложимите правила на ЕС.

Как ще става това на практика?

Съвместните екипи за разследване, сформирани от 

Обединеното кралство и други държави членки, ще 

продължат разследванията си.

Ако орган на държава — членка на ЕС, получи искане от 

Обединеното кралство за конфискация на облагите от 

престъпна дейност преди края на преходния период, то ще 

бъде изпълнено в съответствие с приложимите норми на ЕС.

Лице, задържано от Обединеното кралство на основание 

европейска заповед за арест*, ще бъде предавано на 

държавата членка, която го издирва.

* За европейската заповед за арест, вж. 

правила, приложими по време на 

преходния период 
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

НЕПРИКЛЮЧЕНО СЪДЕБНО СЪТРУДНИЧЕСТВО ПО ГРАЖДАНСКОПРАВНИ И 

ТЪРГОВСКОПРАВНИ ВЪПРОСИ

Правото на ЕС при трансграничните гражданскоправни спорове ще 

продължи да се прилага по отношение на съдебните производства, 

започнали преди края на преходния период. 

Правото на ЕС относно признаването и изпълнението на съдебни 

решения ще продължи да се прилага в тези случаи.

Как ще се подходи при неприключилите 

съдебни производства между дружества 

след края на преходния период?

След края на преходния период съдебното 

производство, в което са встъпили нидерландско 

дружество и дружество от Обединеното кралство 

пред съд на Обединеното кралство, все още не е 

приключило:

съдът на Обединеното кралство запазва своята 

компетентност по отношение на делото и го решава 

съгласно правото на Съюза.

21

След края на преходния период дружество е част от  

съдебно производство с дружество от Обединеното 

кралство, което се води от френско съдилище:

Правото на ЕС относно признаването и изпълнението 

на съдебни решения продължава да се прилага в 

Обединеното кралство по отношение на решението

на френския съд.



ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

ОБМЕНЯНИ ПРЕДИ КРАЯ НА ПРЕХОДА ДАННИ И ИНФОРМАЦИЯ

След края на преходния период Обединеното кралство 

ще продължи да прилага правилата на ЕС за 

защита на данните към натрупаните към момента 

лични данни, докато ЕС чрез решение относно 

адекватното ниво на защита определи, че 

разпоредбите на Обединеното кралство за защита на 

данните осигуряват гаранции, които са по същество 

равностойни на тези на ЕС. 
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Правила на ЕС за защита на данните 

до решението относно адекватното 

ниво на защита 



ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

Неприключените процедури за възлагане 

на обществени поръчки преди края на 

преходния период ще бъдат приключено 

съгласно същите процесуални и 

материалноправни норми в съответствие 

с правото на ЕС.

НЕПРИКЛЮЧЕНИ ПРОЦЕДУРИ ЗА ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

ЕВРАТОМ

Обединеното кралство е изцяло 

отговорно за своите ядрени 

гаранции и се ангажира да 

установи бъдещ режим с обхват 

и ефективност, равностойни 

на съществуващите 

споразумения на Евратом.

Прехвърляне на 

собствеността на оборудване 

и друго имущество на 

Обединеното кралство във 

връзка с гаранциите от страна 

на Евратом по отношение на 

Обединеното кралство.

ЕС ще получи обезщетения

по счетоводна стойност.

Правото на собственост върху 

специален ядрен материал,

държан в Обединеното кралство от 

субекти от Обединеното кралство, ще 

бъде прехвърлено от Евратом на 

Обединеното кралство. За материал, 

съхраняван в Обединеното кралство 

от предприятия на ЕС-27, Евратом ще 

си запази правото да одобряви 

бъдещата продажба или прехвърляне. 

Международните 

споразумения на Евратом

повече няма да се прилагат за 

Обединеното кралство.

В тази област Обединеното 

кралство ще трябва да 

установи контакт с 

международните си партньори.

Крайната отговорност за 

отработено гориво и 

радиоактивни отпадъци се носи 

от държавата, в която те са били 

генерирани, в съответствие с 

международните конвенции и 

законодателството на 

Европейската общност за атомна 

енергия.
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

ВИСЯЩИ СЪДЕБНИ ПРОИЗВОДСТВА

Съдът на Европейския съюз ще продължи да бъде компетентният съд за всички съдебни 

производства, започнали преди края на преходния период. Тези производства следва до 

постановяването на окончателно обвързващо решение да продължат да се водят в съответствие 

с правилата на Съюза, включително евентуалните апелативни производства или сезиране на 

други юрисдикции.

Така ще се избегне неяснотата и висящите дела ще могат да бъдат приключени.

Компетентността на Съда на ЕС за тези нови дела 

е в съответствие с принципа, че прекратяването 

на договор не засяга правата, задълженията 

или правното положение на страните, 

възникнали преди неговото прекратяване. 

По този начин се гарантират правна сигурност и 

равни условия между държавите от ЕС и 

Обединеното кралство по отношение на ситуации, 

възникнали по време, когато Обединеното 

кралство е имало задължения по силата на 

правото на ЕС.

4 ГОДИНИ

Нови искове за установяване на неизпълнение на 

задължения срещу Обединеното кралство могат да 

бъдат внасяни в Съда на ЕС в продължение на 4 години 

след края на преходния период. Те могат да се отнасят до 

нарушения на правото на ЕС или до неспазване на 

административни решения на ЕС преди края на преходния 

период или, в някои случаи, дори след края на преходния 

период.
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

НЕПРИКЛЮЧЕНИ АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОИЗВОДСТВА

Всички административни 

производства, които са висящи в края 

на преходния период, ще продължат 

да следват хода си съгласно 

правилата на ЕС. 

Това се отнася до производствата 

по въпроси като конкуренцията и 

държавните помощи, които 

институциите, службите и агенциите 

на ЕС са  започнали преди края на 

преходния период и които се 

отнасят до Обединеното кралство 

или до физически или юридически 

лица от Обединеното кралство.

НОВИ ДЕЛА може да бъдат завеждани 

в продължение на 4 години след края 

на преходния период във връзка със:

Дела за държавна помощ, отнасящи 

се до помощ, предоставена преди края 

на преходния период; и

Разследвания на Европейската 

служба за борба с измамите (OLAF)

по отношение на факти, настъпили 

преди изтичането на преходния 

период, или за митнически 

задължения, възникнали след края на 

преходния период. 

По време на преходния период, Обединеното кралство 

остава изцяло обвързано от правото на ЕС. Поради това

следва да бъдат гарантирани съответствието с правото на ЕС 

и равнопоставените условия на конкуренция с другите 

държави членки.
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ЧАСТ III: ВЪПРОСИ, СВЪРЗАНИ С ОТТЕГЛЯНЕТО

ФУНКЦИОНИРАНЕ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, АГЕНЦИИТЕ И ОРГАНИТЕ НА СЪЮЗА

Настоящите привилегии и 

имунитети на ЕС ще се 

запазят за дейности, 

извършени преди края на 

преходния период. 

27

И двете страни ще продължат да 

гарантират спазването на 

задълженията за опазване на 

професионална тайна.

Класифицираната информация и 

другите документи, получени докато 

Обединеното кралство е било 

държава членка, следва да останат 

със същата степен на защита, 

както преди края на преходния 

период.



Част IV: ПРЕХОДЕН ПЕРИОД

По време на преходния период правото на ЕС 

продължава да се прилага към и във 

Обединеното кралство.

ЕС ще третира Обединеното кралство като 

държава членка, с изключение на

участието в институциите на ЕС и в 

структурите за управление.

Преходният период ще даде време за 

адаптация на администрациите, 

предприятията и гражданите.

На ЕС и на Обединеното кралство той ще 

даде време да постигнат договореност 

относно бъдещите си отношения.

Срокът на преходният период отчита 

искането на Обединеното кралство (за 

приблизително две години) и съвпада с 

настоящия бюджетен период на ЕС 

(многогодишната финансова рамка за 

2014—2020 г.).

Продължителност:

от 30 март 2019 г.

до 31 декември 2020 г.
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ЧАСТ IV: ПРЕХОДЕН ПЕРИОД

Правото на ЕС продължава да се прилага
към и във Обединеното кралство като в държава членка

Обединеното кралство остава в митническия съюз и в единния пазар
по отношение и на четирите свободи и на всички политики на ЕС.

Обединеното кралство продължава да бъде обвързано от задълженията,

произтичащи от всяко едно от международните споразумения на ЕС.
В областта на търговията това означава, че третите държави запазват

същата степен на достъп до пазара на Обединеното кралство. 

Обединеното кралство не може да прилага нова уредба в областите от изключителната 

компетентност на ЕС, освен с разрешението на ЕС.

Обединеното кралство повече не е представено в институциите,

агенциите и органите на ЕС

Какво се случва през преходния период?
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При евентуалното удължаване на 

преходния период 

считано от януари 2021 г. Обединеното 

кралство вече няма да участва в 

многогодишната финансова рамка:

ще може да участва  

в програмите на ЕС само като трета страна

Може да бъде удължен само веднъж

Решението за удължаване трябва да бъде взето 

преди 1 юли 2020 г.

По взаимно съгласие между ЕС и Обединеното 

кралство 

Удължаването на преходния период

ще изисква съответния 

финансов принос

от страна на Обединеното кралство 

към бюджета на ЕС,

като решението за него ще се вземе 

от Съвместния комитет.

Възможно удължаване на преходния период

ЧАСТ IV: ПРЕХОДЕН ПЕРИОД

Удължаване с до 1 или 2 години
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Участие на Обединеното кралство във външната политика и 

политиката за отбрана на ЕС по време на преходния период

ЧАСТ IV: ПРЕХОДЕН ПЕРИОД

Общата външна политика и 

политика на сигурност ще 

се прилага спрямо 

Обединеното кралство по 

време на преходния период. 

Обединеното кралство може да участва във 

военни операции и граждански мисии на ЕС по 

линия на Общата политика за сигурност и 

отбрана (ОПСО), но без ръководна роля. 

Обединеното кралство ще има възможност да 

участва в проекти на агенциите по общата външна 

политика и политика на сигурност, включително на 

Европейската агенция по отбрана, но без да може 

да участва във вземането на решения.
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По конкретно, Обединеното кралство ще 

прилага режимите за санкции на ЕС и ще 

подкрепя изявленията и позициите на ЕС 

в трети държави и международни 

организации.

Например централата на 

военната операция на ЕС 

за борба с пиратството, 

EUNAVFOR Сомалия 

(операция Atalanta), бе 

преместена от Нортууд в 

Обединеното кралство 

в Рота, Испания.



Участие на Обединеното кралство в политиката в областта на 

правосъдието и вътрешните работи по време на преходния период

ЧАСТ IV: ПРЕХОДЕН ПЕРИОД

Политиката на ЕС в областта на 

правосъдието и вътрешните работи ще 

продължи да се прилага към Обединеното 

кралство през преходния период.

Право на Обединеното 

кралство на 

УЧАСТИЕ или НЕУЧАСТИЕ

По време на преходния период 

Обединеното кралство няма да има 

право да участва в изцяло нови мерки.

Въпреки това ЕС може да покани 

Обединеното кралство да 

сътрудничи във връзка с такива нови 

мерки при условията, определени за 

сътрудничеството с трети държави.

Обединеното кралство може да реши да 

упражни правото си на 

участие/неучастие по отношение на 

мерки, с които се изменят, заменят или 

надграждат актовете на ЕС, които са 

били обвързващи за Обединеното 

кралство по време на членството.

Европейска заповед за арест 

Европейската заповед за арест ще важи, но 

дадена държава членка може да откаже да 

предаде свои граждани на Обединеното 

кралство съгласно фундаменталните принципи 

на своето национално право 

(чл. 185 от Споразумението за оттегляне).
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Какви са последиците за рибарството?

ЧАСТ IV: ПРЕХОДЕН ПЕРИОД

Преходният период осигурява яснота и предвидимост, като разширява 

приложимостта на общата политика в областта на рибарството, за да 

включи Обединеното кралство (и на условията на съответните 

международни споразумения). 
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По покана на ЕС и доколкото конкретният 

форум позволява това, Обединеното кралство 

може да присъства — като част от 

делегацията на ЕС — на международни 

консултации и преговори с оглед на 

подготовката на бъдещото си членство в 

съответните международни форуми.

Обединеното кралство ще остане 

обвързано от решенията относно 

възможностите за риболов до края на 

преходния период. 

То ще бъде консултирано на различни етапи 

от ежегодния процес на вземане на решения 

относно възможностите му за риболов. 



Част V: ФИНАНСОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

С финансовите разпоредби на 

Споразумението за оттегляне се 

гарантира, че както Обединеното 

кралство, така и ЕС ще изпълнят 

всички свои финансови задължения, 

поети докато Обединеното кралство 

е било член на ЕС.

Насоки на Европейски съвет

29 април 2017 г.:

В насоките на Европейския съвет бе 

отправено искане за единно финансово 

споразумение, обхващащо бюджета на ЕС, 

прекратяването на членството на 

Обединеното кралство във всички органи или 

институции, създадени с Договорите, и на 

участието на Обединеното кралство в 

конкретни фондове и инструменти, свързани с 

политиките на Съюза. 

Финансовото споразумение обхваща всички 

тези точки и чрез него се постига нужното 

уреждане на сметките.
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В основата на договорената методика са залегнали следните принципи:

ЧАСТ V: ФИНАНСОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

Обединеното кралство 

следва да плати своя 

дял от задълженията за 

разходи, поети по време 

на членството. 

Никоя държава членка не 

следва да плаща повече 

или да получава по-малко

поради оттеглянето на 

Обединеното кралство от 

ЕС.

Обединеното кралство не 

следва да плаща повече 

или по-рано отколкото ако 

беше останало държава 

членка. 

1. 3.2.

ЗАБЕЛЕЖКА: В споразумението не се разглежда 

размера на финансовите задължения на Обединеното 

кралство, а начините за изчисляването им.



Какво бе договорено?

ЧАСТ V: ФИНАНСОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

Договорената методика дава възможност за изплащане на всички съвместно поети 

задължения спрямо бюджета на ЕС (2014—2020 г.), включително на непогасените бюджетни 

задължения към края на 2020 г. и на пасивите, на които не съответстват активи.

Обединеното кралство ще продължи да гарантира и заемите, отпуснати от ЕС преди оттеглянето, и ще получи 

обратно своя дял от неизползваните гаранции и сумите, събрани след задействането на гаранциите по такива 

заеми.

Обединеното кралство 

ще поеме своя дял от 

всички непогасени 

задължения на 

доверителните 

фондове на ЕС и на 

Механизма за 

бежанците в Турция. 

Обединеното кралство 

ще остане страна по 

Европейския фонд за 

развитие и ще 

продължи да прави 

вноски за плащанията, 

необходими, за да се 

спазят всички поети 

задължения, свързани с 

текущия 11-ти ЕФР, 

както и с предишните 

фондове.

Внесеният капитал на 

Обединеното кралство 

в Европейската 

централна банка ще 

бъде върнат на 

Английската 

централна банка. 

Внесеният капитал на 

Обединеното кралство 

в Европейската 

инвестиционна банка 

ще бъде възстановен

между 2019 г. и 2030 г., 

но ще бъде заменен с 

допълнителна 

изискуема гаранция. 

Обединеното кралство 

ще продължи да 

гарантира 

неприключените 

операции на ЕИБ от 

датата на оттегляне до 

края на тяхната 

амортизация.

Доверителни фондове 

на ЕС и Механизъм за 

бежанците в Турция
Европейски фонд за 

развитие

Европейска 

централна банка

Европейска 

инвестиционна банка



ЧАСТ V: ФИНАНСОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

Как се изчислява делът на Обединеното кралство?

Обединеното кралство ще допринесе за бюджета за 2019 г. и 2020 г., като делът му ще бъде процент, 

изчислен така, сякаш продължава да е държава членка. Що се отнася до задълженията след 2020 г., 

делът на Обединеното кралство ще се определя като съотношение между собствените ресурси, 

предоставени от държавата в периода 2014—2020 г., и собствените ресурси, предоставени от всички 

държави членки (включително Обединеното кралство) през същия период. Това означава, че отстъпката 

за Обединеното кралство е включена в неговия дял.

Какъв е делът на Обединеното кралство от богатството на ЕС (активи — сгради и пари в брой)?

Активите на ЕС принадлежат на ЕС, тъй като ЕС има собствена правосубектност. Никоя държава членка 

няма права върху активите на ЕС. В случая делът на Обединеното кралство от пасивите на ЕС ще 

бъде намален със съответните активи, тъй като пасивите, обезпечени с активи, не се нуждаят от 

финансиране и следователно не е необходимо Обединеното кралство да предоставя финансиране за тях.

Докога следва да плаща Обединеното кралство?

Обединеното кралство ще плаща до погасяването на последното дългосрочно задължение. 

От Обединеното кралство няма да се изисква да плаща по-рано, отколкото ако беше останало държава 

членка. 

Двете страни могат да се споразумеят за известно опростяване.

Ще плаща ли Обединеното кралство пенсионните задължения на публичната служба на ЕС?

Обединеното кралство ще плати своя дял от финансирането на пенсиите и другите 

обезщетения на служителите, натрупани до края на 2020 г. Плащането ще бъде извършено

когато настъпи падежът му, както за останалите държавите членки.



Какво означава това за проектите и програмите на ЕС?

ЧАСТ V: ФИНАНСОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

Всички проекти и програми на ЕС ще бъдат финансирани съгласно предвиденото в 

сега действащата многогодишна финансова рамка (2014—2020 г.). 

Това дава сигурност на всички бенефициери по програми на ЕС, включително 

на бенефициерите от Обединеното кралство, които ще продължат да се 

ползват от програмите на ЕС до тяхното приключване, с изключение на 

финансовите инструменти, одобрени след оттеглянето.



Част VI: Структура на управлението

Споразумението за оттегляне съдържа институционални договорености, имащи за

цел да се гарантират ефективно управление, изпълнение и прилагане на

Споразумението, включително подходящ механизъм за уреждане на спорове.

Ако въпреки това неизпълнението 

продължи, Споразумението 

позволява на страните да спрат 

пропорционално прилагането на 

самото Споразумение за оттегляне с 

изключение на правата на 

гражданите или на части от други 

споразумения между Съюза и 

Обединеното кралство. Подобно 

спиране подлежи на преглед от 

арбитражния комитет.

В случай на спор относно тълкуването 

на Споразумението ще се проведе 

първоначална политическа 

консултация в рамките на Съвместен 

комитет. Ако не бъде намерено 

решение, всяка от страните може да 

отнесе спора до правнообвързващ 

арбитраж. Решението на арбитражния 

комитет ще има задължителна сила за 

ЕС и Обединеното кралство. В случай 

на неизпълнение на негово решение 

арбитражният комитет може да наложи 

плащане на санкция в полза на 

засегнатата страна. Ако обаче става 

дума за въпрос, свързан с правото на 

Съюза, комитетът трябва да то отнесе 

до Съда на ЕС. 
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ЧАСТ VI: СТРУКТУРА НА УПРАВЛЕНИЕТО

Възниква спор
Консултация в рамките на 

Съвместния комитет

Арбитражният комитет решава спора

Споразумение Спорът е разрешен

Липса на споразумение

Арбитражен комитет: Въпрос, 

свързан с правото на Съюза? Да — изпълнениеНе — обяснение

Арбитражният комитет отнася въпроса до Съда 

на ЕС за правнообвързващо решение

Съдът на ЕС взема решение по въпроса

Всяка от страните: молба за преразглеждане?

Не

Всяка от страните може да поиска:

• сформиране на арбитражен комитет

• сезиране на Съда на ЕС чрез арбитражния комитет

Арбитражен комитет: Въпрос, 

свързан с правото на Съюза?

Да

Не Да

Арбитражният комитет дава 

мотивирана оценка

Арбитражният комитет дава мотивирана оценка



ЧАСТ VI: СТРУКТУРА НА УПРАВЛЕНИЕТО

Нарушителят трябва да се съобрази в 

разумен срок

В края на разумния срок жалбоподателят може да поиска от 

комитета да вземе решение за изпълнението на изискванията

Спор относно изпълнението или 

пропорционалността на спирането: 

решава се от комитета

Комитетът може да наложи плащане на еднократна или периодична санкция

Спорът е разрешен

При спор за продължителността на разумния срок: определя 

се от комитета

Комитетът установява 

нарушение

Комитетът 

потвърждава 

изпълнението

Ако страната нарушител не плати до 1 месец или плати, но не изпълни 

изискванията след изтичане на 6 месеца, жалбоподателят може да спре:

- прилагането на разпоредбите на Споразумението за оттегляне с 

изключение на част II 

- прилагането на части от други споразумения между ЕС и Обединеното 

кралство

Комитетът

потвърждава

изпълнението

Неизпълнение на изискванията



Протокол за Ирландия/Северна Ирландия

Цели на протокола

За да се гарантира, че няма да има „твърда“ граница 

между Ирландия и Северна Ирландия.

За да се изтъкне ангажиментът на Обединеното 

кралство да не се намаляват правата съгласно

Споразумението от Разпети петък (Белфастко 

споразумение) от 1998 г. и за да се опази 

сътрудничеството между Севера и Юга.

За да се предвиди възможността за продължаване 

действието на договореностите относно общата 

зона за пътуване между Ирландия и Обединеното 

кралство и за да се запази единния пазар на 

електроенергия на остров Ирландия.

Това споразумение гарантира, че независимо от обстоятелствата няма да има твърда

граница между Ирландия и Северна Ирландия, и че всички измерения на Споразумението от

Разпети петък (Белфастко споразумение) от 1998 г., както и сътрудничеството между Севера

и Юга и икономиката на острова като цяло се запазват.

Преговарящите от името на ЕС и от името на

Обединеното кралство се споразумяха как да

предотвратят установяването на „твърда“ граница между

Ирландия и Северна Ирландия.

И двете страни ще положат всички усилия за

сключването на бъдещо споразумение преди края на

преходния период.

Ако това не се случи, ЕС и Обединеното кралство могат

по взаимно съгласие да удължат преходния период.

Като алтернатива от януари 2021 г. ще се прилага

предпазен механизъм за Ирландия и Северна

Ирландия, който подлежи на съвместно

преразглеждане.
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ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ
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3 ВЪЗМОЖНОСТИ ЗА ИЗБЯГВАНЕ НА ТВЪРДА ГРАНИЦА 

СЛЕД КРАЯ НА ПРЕХОДНИЯ ПЕРИОД

Бъдещо споразумение, което премахва 

необходимостта от твърда граница

а

Удължаване на преходния период, за да се 

гарантира постигането на споразумението 

по буква а) (само веднъж и за ограничен 

период от време)

б

Предпазен механизъм

до постигането на 

споразумението по буква a) 

в

Механизъм за съвместен контрол

който може да констатира, че предпазният 

механизъм повече не е необходим

+



Какво представлява единната митническа територия?

Това означава, че при сценарий с прилагане на предпазния механизъм:

1. Обединеното кралство ще приведе тарифите и правилата, приложими на 

неговата митническа територия, в съответствие с външните тарифи и 

правилата за произход на ЕС;

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Тя се състои от митническата територия на ЕС и митническата територия на Обединеното кралство.

Договореностите относно рибарството ще 

бъдат обсъдени като част от цялостното 

бъдещо партньорство. 

ЕС и Обединеното кралство ще положат 

всички усилия, за да договорят 

споразумение за рибарството и 

аквакултурите до 1 юли 2020 г. 

Важно условие за обхващането на 

продуктите от рибарство и аквакултури от 

тази единна митническа територия ще 

бъде да се постигне споразумение за 

достъпа до водите и възможностите за 

риболов. 

2. Няма да има мита, квоти и проверки на правилата за 

произход между ЕС и Обединеното кралство с изключение 

на продуктите от риболов и аквакултури;

3. ЕС и Обединеното кралство постигнаха съгласие за

равнопоставеност на ангажиментите и подходящи

механизми за гарантиране на лоялна конкуренция между

ЕС-27 и Обединеното кралство.

4.  Съюзът ще прилага политиката си за защита на 

търговията и общата схема от преференции по 

отношение и на двете части на единната митническа 

територия; той ще се консултира с Обединеното кралство за 

всички мерки или действия, които обмисля да предприеме.



Проверки за 
безопасност и 

сигурност

ПО ГРАНИЦИТЕ

• Проверки чрез декларации преди 
пристигане („бомба в кутия“)

• Живи животни

• Продукти от животински произход

• Странични животински продукти, 
непредназначени за консумация от 
човека

• Пратки с продукти от животински 
произход за лична консумация

• Пластмасови кухненски съдове и 
прибори от Китай и Хонгконг

• Пресни плодове и зеленчуци

• Високорискови храни и фуражи от 
неживотински произход

• Бамя и листа от къри от Индия

• Неразрешен генетично 
модифициран ориз в оризови 
продукти с произход от Китай

• Храни и фуражи от Фукушима

• Гума гуар от Индия 

• Здраве на растенията 

• Кожи от някои животински 
видове, произхождащи от страни, 
използващи капани

• Инвазивни чужди видове

Финансови проверки

В МИТНИЦАТА 
В СТРАНАТА НА ВНОС 

• Проверки, основани на риска, въз 
основа на митнически декларации 
за всички стоки, поставени под 
митнически режим (Митнически 
кодекс на Съюза)

• Класиране на стоките

• Произход/Доказателство за статут 
„свободно обращение“

• Митническа стойност

• Мита

• ДДС

• Акцизи

Надзор на пазара

В МИТНИЦАТА 
В СТРАНАТА НА ВНОС

• За промишлени продукти 

• Проверки въз основа на оценка на 
риска, спиране на допускането за 
свободно обращение, решение от 
органите за надзор на пазара, 
отказ или разрешение за 
допускане до пазара

• Гаранция, че само отговарящи на 
изискванията продукти се допускат 
до пазара на Съюза (Регламент 
(ЕО) № 765/2008)

• 68 правни инструмента за 
хармонизиране на правилата на ЕС 
относно нехранителните продукти 
(напр. одобрение на типа на 
моторни превозни средства, 
безопасност на детските играчки, 
вещества, които нарушават 
озоновия слой, маркировка „CE“, 
екомаркировка на ЕС, 
пиротехнически изделия, взривни 
вещества за граждански цели, 
лични предпазни средства)

• Специални правила за 
лекарствените продукти за хуманна 
и ветеринарна употреба
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Митниците в сътрудничество с 

• Ветеринарни /
Фитосанитарни
органи (SPS – BIP)

• Органи по сигурността

Органи за надзор на 
пазара

Митнически съюз



Ще продължи ли Северна Ирландия да спазва правилата и 

разпоредбите на ЕС?

За да се избегне създаването на твърда граница на остров Ирландия и за да се гарантира, 

че предприятията в Северна Ирландия могат да внасят продукти в единния пазар на ЕС без 

ограничения, Северна Ирландия ще продължи да спазва ограничен набор от правила на ЕС, без 

които не може да се избегне твърдата граница, а именно:

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

При сценарий с предпазен механизъм Обединеното кралство ще запази по отношение на 

Северна Ирландия специфичната хармонизация на нормативната уредба с ЕС.

Митническият кодекс на ЕС също 

ще продължи да се прилага в 

Северна Ирландия в цялостния 

контекст на единната митническа 

територия между ЕС и 

Обединеното кралство.

законодателството относно ДДС и акцизите на стоките

законодателството относно изискванията към продуктите

санитарните правила за ветеринарния контрол

правилата за производството/пускането на пазара на 

селскостопански продукти

правилата за държавните помощи
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ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Как ще функционира 

предпазният механизъм между 

Великобритания и Северна 

Ирландия?

За да се гарантира, че 

предприятията от Северна Ирландия 

могат да внасят продукти на единния 

пазар на ЕС без ограничения и без 

проверки по границата между 

Ирландия и Северна Ирландия, ще 

се наложи да се извършват проверки 

на стоките, пътуващи от останалата 

част на Обединеното кралство към 

Северна Ирландия. 

Ще бъде необходимо да се 

извършват проверки за съответствие 

със стандартите на ЕС, 

съответстващи на нивото на риск, за 

да се защитят потребителите, 

икономическите оператори и 

предприятията на единния пазар.

ЕС и Обединеното кралство се 

договориха да извършват тези 

проверки при възможно най-ниска 

степен на намеса. Мащабът и 

честотата на проверките могат да 

бъдат намалени чрез бъдещи 

споразумения между ЕС и 

Обединеното кралство.

ДЕЦЕНТРАЛИЗИРАНИ ПРОЦЕСИ

Онлайн 

декларация, 

напр. транзит

(предварително)

ПРОВЕРКИ

ОТ ЛИВЪРПУЛ... ... ДО БЕЛФАСТ

САМО СИСТЕМАТИЧНИ 

ПРОВЕРКИ В ПРИСТАНИЩА И 

ЛЕТИЩА В СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Основани на риска 

проверки по 

местоназначение*

Проверки за 

съответствие с 

разпоредбите от 

органите за надзор на 

пазара, когато стоките 

се пускат на пазара

Проверки по местоназначение:

*Анализ на риска въз основа 

на обмена на информация 

между съответните органи с 

цел по-добро спиране на 

несъответстващи стоки на 

границата

За промишлени продукти:

Баркод (основен 

референтен номер), 

сканиран в транзитното 

пристанище или по време 

на прекосяване с ферибот

За живи животни, растения 

и продукти от животински 

произход:

Санитарни и 

фитосанитарни проверки

Тези процеси ще:

Защитават потребителите от небезопасни продукти

Гарантират опазването на общественото здраве и 

здравето на животните

Предотвратяват измамите и трафика на 

незаконни стоки



ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Какви мерки за равнопоставеност са договорени?

Икономическата 
взаимосвързаност и 
географската близост 

са важни съображения при 
регулирането на правилното 
функциониране на 
свободната и лоялна 
конкуренция в рамките на 
единната митническа 
територия между ЕС и 

Обединеното кралство. 

Протоколът е обвързващ за 
Обединеното кралство по 
отношение на 

материалноправните 
норми, основани на 
стандартите на ЕС и 
международните стандарти, 

адекватните механизми за 
изпълнение, както и 

механизмите за 
правоприлагане и 
уреждане на спорове. 

Разпоредбите за околната 
среда, труда и социалната 
закрила се основават на 

принципа за запазване на 
равнището на защита по 
отношение на настоящата 
защита съгласно 
стандартите на ЕС и 
международните стандарти; 

динамичното привеждане 

в съответствие, което важи
за държавните помощи.



Материалноправни норми Правоприлагане в 

Обединеното кралство

Уреждане на спорове 

Динамично привеждане в 

съответствие с правилата на ЕС

Европейска комисия Съд на ЕС

Динамично привеждане в 

съответствие с правилата на ЕС

Независим орган на 

Обединеното кралство

Съвместен комитет и 

арбитраж

Отразява правото на ЕС и промените 

в него

Независим орган на 

Обединеното кралство

Съвместен комитет и 

арбитраж по 

правоприлагането в 

Обединеното кралство

Ангажимент за добро управление в 

областта на данъчното облагане

Органи на Обединеното 

кралство.

Съвместен комитет

Замразяване на законодателството 

на Обединеното кралство, с което са 

транспонирани 3 директиви* 

Съвместен комитет и 

арбитраж

Обединеното кралство се ангажира с 

кодекса за поведение

Съвместен комитет

Запазване на равнището на защита, 

Замразяване на количествените 

цели за 2030 г.

Независим орган на 

Обединеното кралство

Съвместен комитет и 

арбитраж по 

правоприлагането в 

Обединеното кралство

Запазване на равнището на защита Органи на Обединеното 

кралство

Съвместен комитет и 

арбитраж по 

правоприлагането в 

Обединеното кралство

ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ
Засягащи търговията между

ЕС и Северна Ирландия

Засягащи търговията между ЕС и 

Обединеното кралство

КОНКУРЕНЦИЯ

ДАНЪЧНО ОБЛАГАНЕ

ОКОЛНА СРЕДА

ТРУДОВИ 
И СОЦИАЛНИ СТАНДАРТИ

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Мерки за равнопоставеност



ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ

Два сценария: А: Помощите засягат търговията между ЕС и Северна Ирландия —

Б: Помощите засягат търговията между ЕС и Великобритания

МАТЕРИАЛНОПРАВНИ НОРМИ ПРАВОПРИЛАГАНЕ В 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

Обединеното кралство прилага 

правилата на ЕС изцяло.

Динамично привеждане в съответствие.

А: Не е необходимо — Европейската 

комисия продължава да прилага 

правилата за държавните помощи пряко 

като част от предпазния механизъм, ако 

той е в сила. 

Съдът на ЕС запазва компетентността си.

Б: Обединеното кралство следва да 

създаде независим орган със същите 

правомощия като Европейската 

комисия и под надзора на 

националните съдилища на 

Обединеното кралство. 

Процедура на сътрудничество между 

независимия орган и Европейската 

комисия. 

Тя ще има също така процесуална 

правоспособност пред съдилищата в 

Обединеното кралство.

А: Не е необходимо, като се има 

предвид контрола от страна на 

Европейската комисия и Съда на ЕС.

Б: Механизъм за разрешаване на 

спорове, включително арбитраж със 

сезиране на Съда на ЕС, както и 

санкции. 

Възможност за приемане на временни 

мерки. 

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Мерки за равнопоставеност (1/5)



КОНКУРЕНЦИЯ
(с изключение на държавни помощи)

МАТЕРИАЛНОПРАВНИ НОРМИ ПРАВОПРИЛАГАНЕ В 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

Възпроизвеждане на правилата на 

ДФЕС относно:

- споразумения, нарушаващи 

конкуренцията, 

- злоупотреба с господстващо 

положение, 

- монополи.

Еквивалентни норми за контрол върху 

концентрациите

Достижения на правото на ЕС и съдебна 

практика като източници на тълкуване

Изискване за спазване на 

международните стандарти за 

държавните предприятия и гарантиране 

на недискриминационно регулиране.

Изискване за транспониране на 

правилата на ДФЕС в националното 

право и за наличие на независим 

правоприлагащ орган в областта на 

конкуренцията (в момента това е CMA) 

и система за съдебен контрол.

Изискване за наличие на ефективен 

мониторинг и изпълнение на 

задълженията.

Материалноправните норми подлежат 

на процедурата за уреждане на спорове 

в Съвместния комитет и са изключени от 

арбитраж.

Уреждане на спорове с арбитраж във 

връзка с ангажимента на Обединеното 

кралство за мониторинг и изпълнение.

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Мерки за равнопоставеност (2/5)



ДАНЪЧНО ОБЛАГАНЕ

АНГАЖИМЕНТ ПРАВОПРИЛАГАНЕ В 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

Клауза за добро данъчно управление и 

прилагане на световните данъчни 

стандарти и стандартите на ОИСР 

относно свиването на данъчната 

основа и прехвърлянето на печалби.

Прилагане на принципите за добро 

данъчно управление при изготвянето 

на политики от органите на 

Обединеното кралство. 

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Мерки за равнопоставеност (3/5)

Обединеното кралство продължава 

да прилага националното право, 

транспониращо директивите на ЕС 

относно: обмена на данъчна 

информация; правилата за борба с 

избягването на данъци; и 

докладването по държави от страна 

на кредитните 

институции/инвестиционните 

фирми.

Обединеното кралство потвърждава 

ангажимента си да ограничи вредните 

данъчни мерки; Кодекс за поведение 

на ЕС в областта на данъчното 

облагане на предприятията.

Прилагането на точно определени 

законодателни разпоредби е 

съчетано с обичайния механизъм за 

национално прилагане (от 

данъчните органи на Обединеното 

кралство).

Прилагане на принципите на Кодекса 

за поведение на ЕС при изготвянето 

на политики от органите на 

Обединеното кралство.

Пълно уреждане на спорове, 

включително арбитраж, във връзка 

с прилагането от страна на 

Обединеното кралство на 

разпоредбите на националното 

право за транспониране на 

директивите на ЕС (включително 

чрез сезиране на Съда на ЕС).

Всички въпроси, свързани с 

клаузата за добро управление в 

областта на данъчното облагане 

и с прилагането на Кодекса за 

поведение, се обсъждат в 

рамките на Съвместния комитет



ОКОЛНА СРЕДА

МАТЕРИАЛНОПРАВНИ НОРМИ ПРАВОПРИЛАГАНЕ В 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Мерки за равнопоставеност (4/5)

Запазване на равнището на защита без 
снижаване под стандартите на ЕС в края 
на прехода във всички ключови области. 

Зачитане на важните принципи в областта 
на околната среда, включително принципа 
на предпазливост и принципа 
„замърсителят плаща“.

Специфични цели, основани на правото 
на ЕС за ключови области, напр. емисии 
от промишлеността, национални тавани 
за емисии.

Ангажимент на Обединеното 

кралство за ефективно запазване на 

равнището на защита и прилагане 

на неговите законови и подзаконови 

разпоредби и практики, отразяващи 

общите стандарти.

Ангажимент на Обединеното 

кралство за поддържане на 

ефективни административни и 

съдебни производства и ефективни 

средства за правна защита.

Обединеното кралство ще създаде 

национален орган с правомощия за 

наблюдение, докладване, надзор и 

правоприлагане по отношение на 

ангажиментите на страната в 

областта на околната среда, 

еквивалентни на правомощията на 

Комисията.

Материалноправните норми 

подлежат на процедурата за 

уреждане на спорове в 

Съвместния комитет.

Пълно уреждане на спорове, 

включително арбитраж, във връзка 

с ефективността на системата на 

Обединеното кралство за 

запазване на равнището на 

защита и със създаването и 

функционирането на независимия 

орган.
Необходими мерки за изпълнение на 
поетите от двете страни задължения по 
международни споразумения относно 
изменението на климата, включително 
Парижкото споразумение.

Обединеното кралство ще прилага 
система за ценообразуване на 
въглеродните емисии, която е поне 
толкова ефективна колкото схемата на 
ЕС за търговия с емисии по отношение 
на квотите за емисии на парникови 
газове.



ТРУД И СОЦИАЛНА ЗАКРИЛА

АНГАЖИМЕНТ ПРАВОПРИЛАГАНЕ В 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Мерки за равнопоставеност (5/5)

Запазване на равнището на защита 

без снижаване под стандартите на 

ЕС в края на прехода в областта на 

труда и социалната закрила и във 

връзка с основните права в областта 

на труда, здравословните и 

безопасни условия на труд, 

справедливите условия на труд и 

стандартите за заетост, правата на 

информиране и консултиране на 

равнището на предприятието и 

преструктурирането.

Ангажимент за ефективно прилагане 

на конвенциите на Международната 

организация на труда и на 

Социалната харта на Съвета на 

Европа.

Ангажимент на Обединеното 

кралство за ефективно запазване на 

равнището на защита и прилагане 

на неговите законови и подзаконови 

разпоредби и практики, отразяващи 

общите стандарти.

Ангажимент на Обединеното 

кралство за поддържане на 

ефективна система за инспекции по 

труда, ефективни административни 

и съдебни производства и 

ефективни средства за правна 

защита.

Материалноправните норми 

подлежат на процедурата за 

уреждане на спорове в 

Съвместния комитет.

Пълно уреждане на спорове, 

включително арбитраж, във връзка 

с ефективността на системата на 

Обединеното кралство за 

запазване на равнището на 

защита.



Механизъм за съдебен контрол

Съвместният комитет разглежда 

уведомлението и може да поиска 

становище от институциите, създадени 

по силата на Споразумението от 

Разпети петък от 1998 г. (Белфастко 

споразумение). 

След обсъжданията в Съвместния 

комитет ЕС и Обединеното кралство 

могат съвместно да решат, че 

протоколът, изцяло или отчасти, вече 

не е необходим за постигане на 

съответните си цели.

ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Ако в даден момент след преходния период ЕС 

или Обединеното кралство счита, че този 

протокол, изцяло или отчасти, вече не е 

необходим, ЕС или Обединеното кралство може 

да уведоми другата страна за това, като посочи 

съответните причини. 
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ПРОТОКОЛ ЗА ИРЛАНДИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

Какво друго съдържа Протоколът освен предпазния механизъм?

Протоколът относно Ирландия и Северна Ирландия съдържа разпоредби, които 

засягат редица други уникални обстоятелства на остров Ирландия и преди всичко:

ОБЩАТА ЗОНА ЗА ПЪТУВАНЕ 

МЕЖДУ ИРЛАНДИЯ И 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО

АНГАЖИМЕНТА НА ОБЕДИНЕНОТО 

КРАЛСТВО ДА НЕ НАМАЛЯВА 

ПРАВАТА, ГАРАНЦИИТЕ И 

РАВНИТЕ ВЪЗМОЖНОСТИ

СЪТРУДНИЧЕСТВОТО МЕЖДУ 

СЕВЕРА И ЮГА

ЕДИННИЯТ ПАЗАР НА 

ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЯ

и свързаните с нея права и 

привилегии могат да 

продължат да се прилагат в 

съответствие с правото на 

ЕС и по-конкретно с принципа 

за свободно движение на 

гражданите на ЕС.

изложен в Споразумението от 

Разпети петък от 1998 г. 

(Белфастко споразумение), 

включително по отношение на 

правото на ЕС в областта на 

недискриминацията. Този 

ангажимент ще се изпълнява и 

ще подлежи на мониторинг 

чрез специални механизми.

може да бъде запазен 

на остров Ирландия.

може да продължи, 

включително в областите на 

околната среда, 

здравеопазването, селското 

стопанство, транспорта, 

образованието и туризма, както 

и на енергетиката, 

телекомуникациите, радио- и 

телевизионното разпръскване, 

сладководния риболов, 

правосъдието и сигурността, 

висшето образование и спорта. 
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Протокол за зоните на 

суверенните бази в Кипър

Целта на Протокола е да се гарантира, че правото на 

ЕС в областите, посочени в Протокол №3 към Акта за 

присъединяване на Кипър към ЕС, ще продължи да 

се прилага в зоните на суверенните бази без 

прекъсване или загуба на права и особено за 

хилядите цивилни кипърски граждани, живеещи и 

работещи в тези райони. 

Това се отнася до редица области на политиката, 

като например данъците, данъчното облагане, 

стоките, селското стопанство, рибарството и

ветеринарните и фитосанитарните правила.

Територията на суверенните бази ще продължи да 

бъде част от митническата територия на Съюза. 

Стоките, произведени в зоните на суверенните бази 

ще се считат за стоки в свободно обращение в ЕС. 

С протокола на Република Кипър се възлага 

отговорност да изпълнява и осигурява 

прилагането на правото на Съюза по отношение на 

повечето от обхванатите области, с изключение на 

аспектите, свързани с прилагането на Регламента за 

демаркационната линия.

С Протокола се защитават интересите на 

кипърските граждани, живеещи и 

работещи в зоните на суверенните бази, 

след оттеглянето на Обединеното 

кралство от Съюза.

ЗОНА НА СУВЕРЕННАТА БАЗА

АКРОТИРИ

ЗОНА НА СУВЕРЕННАТА БАЗА

ДЕКЕЛИЯ
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Протокол за Гибралтар

В Протокола се предвижда административно 

сътрудничество между Испания и 

Обединеното кралство по отношение на 

Гибралтар в редица области на политиката по 

време на преходния период, както и във 

връзка с частта от Споразумението за 

оттегляне, засягаща прилагането на правата 

на гражданите.

В насоките на Европейския съвет от 29 април 2017 г. се 

посочва, че „спрямо територията на Гибралтар няма 

да е възможно да се прилага никакво споразумение 

между ЕС и Обединеното кралство без споразумение 

между Кралство Испания и Обединеното кралство“.

В резултат на двустранни преговори между Испания и 

Обединеното кралство, Протоколът за Гибралтар 

представлява пакет с двустранни меморандуми за 

разбирателство между Испания и Обединеното 

кралство по отношение на Гибралтар. 

Става въпрос за двустранно сътрудничество във връзка с правата на гражданите, тютюна и 

други продукти, околната среда, полицейски и митнически въпроси, както и двустранно 

споразумение във връзка с данъчното облагане и защитата на финансовите интереси.

Създава се също специализиран комитет, който да следи за прилагането на Протокола.
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Какво се предвижда в Споразумението за оттегляне по 

отношение на преговорите за бъдещите отношения?

ЕС и Обединеното кралство ще положат максимални усилия да 

договорят споразуменията за бъдещите си отношения 

експедитивно. 

Те се ангажират да действат добросъвестно.

Общата цел е да се гарантира, че тези споразумения започват 

да се прилагат от края на преходния период, доколкото това е 

възможно.

Усилията трябва да бъдат полагани изцяло в съответствие с 

правния ред на ЕС и на Обединеното кралство. 

Това означава, че преговорите ще започнат едва след като 

Обединеното кралство напусне ЕС.
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